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Τ.Β.-ΑΠΘ MARC 21 Full Level AACR2 Ελληνική για τα 

ελληνόγλωσσα τεκμήρια. 

Αγγλική για τα 

ξενόγλωσσα

Full Level

Β.Φ.Σ.-ΕΚΠΑ Μέχρι τον Αύγουστο 

του 2015 είχαμε 

UNIMARC, τώρα 

MARC21

Full level AACR2 Μέχρι τον Αύγουστο του 

2015 χρησιμοποιούσαμε 

την ελληνική γλώσσα για 

τα ελληνόγλωσσα 

τεκμήρια και την αγγλική 

για τα ξενόγλωσσα. 

Από τον Σεπτέμβριο του 

2015 και σύμφωνα με τις 

οδηγίες του ILSAS 

χρησιμοποιούμε μόνο την 

ελληνική.

Τ.Β.-ΙONIO ΠAN. 1. Μέχρι Ιούνιο 2016 

UNIMARC   2. Από 

Σεπτέμβριο 2016  

Marc21-B, Marc21-A

Full level 1. ΑΑΚΚ2 2. ΕΒΕ 

(nlgaf) 3. Ε-UNIMARC 

4. AACR2 (1988) 5. 

AACR2 (1998) 6. 

AACR2R (2002) 7. 

AACR2R (2003) 8. 

AACR2R (2005) 9. 

AACR2 (online) 10. 

ILSaS-AACR2-EK 10. 

LCRI (online)

ILSaS-EKΟ UNIMARC: 1. Full level 

2. Minimal level 

(Partial) 3. Core level 4. 

ILSaS-EKΟ 5. Minimal 

level (ILSaS) 6. RDA
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ΒΚΠ-ΠΑΜΑΚ MARC 21 Έως 10/2016 Full και Core 

level. Για πρότζεκτ 

αναδρομικής 

καταλογογράφησης και 

ειδικές συλλογές Minimal 

level. 

Από 11/2016 Full level 

σύμφωνα με το BSR (Bibco 

Standard Record) και 

εμπλουτισμένο Minimal level 

σύμφωνα με τις οδηγίες των 

Cataloging Service Bulletin 

50 και 42.

1. AACR2 και LCRI (τις 

πιο ενημερωμένες 

εκδόσεις μέσω του 

Cataloger's Desktop) για 

original και copy 

cataloging AACR2 

εγγραφών [Λόγω 

διακοπής της συνδρομής 

στο Cataloger's Desktop 

από 2010 έως και 

11/2016, AACR2 2002 

revision 2003 updated] 

2. RDA και LC-PCC PS 

για copy cataloging 

εγγραφών RDA

Για το ελληνόγλωσσο 

υλικό, ελληνική. Για το 

ξενόγλωσσο υλικό, 

αγγλική.

Encoding level 

(Leader/17): Complete

ΒΚΠΠΙ ΠΑΡ/ΜΑ ΑΡΤΑΣ Για το 

οπτικοακουστικό 

υλικό ισχύει το 

ΜΑRC21 Β. Για το 

έντυπο υλικό ισχύουν 

τα ακόλουθα: Μέχρι 

τον Αύγουστο του 

2015 είχαμε 

UNIMARC, τώρα 

MARC21

Anglo-American Cataloguing 

Rules, 2nd ed., 1988 

revision,  ΕΒΕ (nlgaf)                         

Σε ότι αφορά το 

οπτικοακουστικό υλικό 

ισχύουν τα ακόλουθα: 

Ελληνική για τα 

ελληνόγλωσσα τεκμήρια. 

Αγγλική για τα 

ξενόγλωσσα. Για το 

έντυπο υλικό: Μέχρι τον 

Αύγουστο του 2015 

χρησιμοποιούσαμε την 

ελληνική γλώσσα για τα 

ελληνόγλωσσα τεκμήρια 

και την αγγλική για τα 

ξενόγλωσσα. 

Από τον Σεπτέμβριο του 

2015 και σύμφωνα με τις 

οδηγίες του ILSAS 

χρησιμοποιούμε μόνο την 

ελληνική.

Encoding level 

(Leader/17): Complete

Τ.Β.-ΤΕΙ ΙΟΝΙΩΝ ΝΗΣΩΝ



Τ.Β-ΕΛΜΠΕΠΑ MARC21 Full level AACR2 /RDA (στις 

εγγραφές που κάνουμε 

remote από άλλες 

βιβλιοθήκες π.χ. Library of 

Congress)

Ακολουθούνται οι 

οδηγίες της Ομάδας 

Καθιερωμένων Όρων 

ILSaS

ΒΚΠΠΙ ΠΑΡ/ΜΑ ΑΡΤΑΣ: Βιβλιοθήκη & Κέντρο Πληροφόρησης Πανεπιστημίου Ιωαννίνων - Παράρτημα Άρτας

Τ.Β.-ΤΕΙ ΙΟΝΙΩΝ ΝΗΣΩΝ: Βιβλιοθήκη Τμήματος Τεχνολογίας Ήχου και Μουσικών Οργάνων - ΤΕΙ Ιονίων Νήσων

Τ.Β-ΕΛΜΠΕΠΑ: Βιβλιοθήκη Τμήματος Μηχανικών Μουσικής Τεχνολογίας & Ακουστικής - Ελληνικό Μεσογειακό Πανεπιστήμιο

Τ.Β.-ΑΠΘ: Βιβλιοθήκη Τμήματος Μουσικών Σπουδών - Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

Β.Φ.Σ.-ΕΚΠΑ: Βιβλιοθήκη Φιλοσοφικής Σχολής - Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών

Τ.Β.-ΙONIO ΠAN.: Βιβλιοθήκη Εργαστηρίου Ελληνικής Μουσικής - Τμήμα Μουσικών Σπουδών - Ιόνιο Πανεπιστήμιο

ΒΚΠ-ΠΑΜΑΚ: Βιβλιοθήκη & Κέντρο Πληροφόρησης - Πανεπιστήμιο Μακεδονίας


